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1. ZANIM ZACZNIESZ  

Przed pierwszym użyciem urządzenia uważnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

 OPIS PRODUKTU 

Urządzenie służy do usuwania nadmiaru wilgoci z powietrza. Obniżenie wilgotności względnej pomieszczeń 

chroni budynki i ich zawartość przed niekorzystnym wpływem nadmiaru wilgoci. 

Czynnikiem chłodniczym jest przyjazny dla środowiska R290. Jest to dostępna na całym świecie substancja, 

która nie wywiera szkodliwego wpływu na warstwę ozonową i której wpływ na efekt cieplarniany jest 

znikomy. Ze względu na swoje wydajne właściwości energetyczne R290 doskonale nadaje się do urządzeń 

klimatyzacyjnych. Ze względu na jego wysoką łatwopalność należy szczególnie przestrzegać środków 

ostrożności. 

SYMBOLE ZNAJDUJĄCE SIĘ NA URZĄDZENIU ORAZ W INSTRUKCJI OBSŁUGI 

 

OSTRZEŻENIE 

W urządzeniu stosowany jest łatwopalny czynnik chłodniczy. Jeżeli czynnik chłodniczy 

wycieknie z urządzenia i wejdzie w kontakt z ogniem lub elementem grzejnym, wytworzy 

szkodliwy gaz, stwarzając ryzyko pożaru. 

 

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać INSTRUKCJĘ 

OBSŁUGI. 

 

Dalsze informacje można znaleźć w instrukcji obsługi, instrukcji serwisowej i innych 

dokumentach. 

 

Przed przystąpieniem do pracy personel serwisowy powinien dokładnie zapoznać się z 

instrukcją obsługi i instrukcją serwisową. 

 DLA WŁASNEGO BEZPIECZEŃSTWA NALEŻY PRZESTRZEGAĆ NASTĘPUJĄCYCH ZASAD. 

 Urządzenie jest przeznaczone do użytku przez fachowców lub przeszkolonych użytkowników w 

sklepach, w przemyśle lekkim i w gospodarstwach rolnych lub do użytku domowego przez osoby 

niewykwalifikowane. 

 Urządzenie może być używane przez dzieci od 8 roku życia oraz osoby o obniżonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych lub umysłowych bądź osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, 

jeżeli znajdują się one pod nadzorem lub zostały poinstruowane o użytkowaniu urządzenia w sposób 

bezpieczny oraz jeśli rozumieją powiązane zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 

Dzieci nie mogą czyścić urządzenia i przeprowadzać czynności konserwujących bez nadzoru. 

 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do stosowania z gazem R290 (propan) jako czynnikiem 



 
 
 

chłodniczym. 

 Pętla wodna urządzenia jest uszczelniona. Jej serwisowania może podejmować się wyłącznie 

wykwalifikowany specjalista! 

 Nie wypuszczaj czynnika chłodniczego do atmosfery. 

 R290 (propan) jest łatwopalny i cięższy od powietrza. 

 Zbiera się najpierw w dolnych partiach, ale może być rozprowadzany przez wentylatory. 

 Zabronione jest podejmowanie samodzielnych prób zlokalizowania przyczyny w przypadku 

podejrzenia lub faktycznego wydostania się gazu do atmosfery. 

 Gaz propanowy użyty w tym urządzeniu nie ma zapachu. 

 Brak zapachu nie oznacza, że nie doszło do ulotnienia się gazu. 

 W przypadku wykrycia ulatniającego się gazu należy natychmiast ewakuować wszystkie osoby 

przebywające w pomieszczeniu, wywietrzyć pomieszczenie i skontaktować się z jednostką lokalnej 

straży pożarnej, informując o wystąpieniu wycieku propanu. 

 Nie wolno wpuszczać nikogo z powrotem do pomieszczenia, dopóki wykwalifikowany technik 

serwisowy nie pojawi się na miejscu i nie stwierdzi, że powrót do pomieszczenia jest bezpieczny. 

 W pobliżu urządzeń nie wolno używać otwartego ognia, papierosów ani innych możliwych źródeł 

zapłonu. Nie wolno ich też wkładać do urządzenia. 

 Części składowe są przystosowane do propanu i nie powodują zapłonu ani iskrzenia. Części 

składowe mogą być wymieniane tylko na identyczne części zamienne. 

NIEZASTOSOWANIE SIĘ DO POWYŻSZYCH OSTRZEŻEŃ MOŻE SPOWODOWAĆ WYBUCH, ŚMIERĆ, 

OBRAŻENIA CIAŁA I SZKODY MATERIALNE. 

2. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA  

 

Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze! 

Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy uważnie przeczytać i w pełni zrozumieć 

niniejszą instrukcję. 

2.1 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE OBSŁUGI 

 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 

przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby, aby uniknąć zagrożenia. 

 W czasie serwisowania urządzenie musi być odłączone od prądu. 

 Urządzenie należy zawsze zasilać ze źródła prądu o takim samym napięciu, częstotliwości i mocy 

znamionowej, jak podano na tabliczce znamionowej produktu. 

 Zawsze korzystaj z gniazdka elektrycznego z uziemieniem. 

 Zawsze odłączaj urządzenie od prądu zawsze po zakończeniu użytkowania oraz przed 

czyszczeniem. 



 
 
 

 Nie dotykaj urządzenia mokrymi dłońmi. Chroń urządzenie przed zalaniem. 

 Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu, wilgoci lub innych płynów. Nie zanurzaj urządzenia 

w wodzie ani w innych płynach. 

 Nie pozostawiaj pracującego urządzenia bez nadzoru. Nie przechylaj ani nie odwracaj urządzenia do 

góry nogami. 

 Nie odłączaj urządzenia od prądu, kiedy jest włączone. 

 Nie ciągnij za kabel w celu odłączenia urządzenia od prądu. 

 Nie używaj przedłużaczy ani przejściówek. 

 Nie ustawiaj na urządzeniu żadnych przedmiotów.  

 Nie wspinaj się po urządzeniu, ani na nim nie siadaj.  

 Nie wkładaj palców ani żadnych przedmiotów to wylotu powietrza. 

 Nie dotykaj wlotu powietrza ani aluminiowych żeber urządzenia. 

 Nie używaj urządzenia, jeżeli zostało upuszczone, uszkodzone lub wykazuje oznaki wadliwego 

działania. 

 Nie używaj chemikaliów do czyszczenia urządzenia.  

 Upewnij się, że urządzenie znajduje się z dala od ognia, przedmiotów łatwopalnych lub 

wybuchowych. 

 Zamontuj urządzenie zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi instalacji elektrycznych. 

 Nie stosuj środków przyspieszających proces odszraniania lub czyszczenia innych niż zalecane 

przez producenta. 

 Nie wolno przechowywać urządzenia w pomieszczeniu, w którym znajdują się nieprzerwanie 

pracujące źródła zapłonu (na przykład: otwarty ogień, włączony urządzenie gazowe lub włączony 

grzejnik elektryczny). 

 Urządzenie należy przechowywać w taki sposób, aby nie dopuścić do powstania uszkodzeń 

mechanicznych. 

 Nie przekłuwaj ani nie pal urządzenia, nawet po zużyciu. 

 Pamiętaj, że czynniki chłodnicze mogą nie mieć zapachu. 

 Rury powinny być chronione przed uszkodzeniami fizycznymi i nie powinny być instalowane w 

przestrzeni niewentylowanej, jeżeli ta przestrzeń jest mniejsza niż 6 m². 

 Przestrzegaj krajowych przepisów dotyczących gazu. 

 Nie zastawiaj otworów wentylacyjnych. 

 Przechowuj urządzenie w dobrze wentylowanym miejscu o powierzchni nie mniejszej niż zalecana 

powierzchnia użytkowania. 

 



 
 
 

 Każda osoba, która ma styczność z pracami przy czynniku chłodniczym, powinna posiadać 

aktualny, ważny certyfikat wydany przez akredytowaną instytucję potwierdzający kompetencje tej 

osoby w zakresie bezpiecznego obchodzenia się z czynnikami chłodniczymi. 

 Serwisowanie należy wykonywać wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta sprzętu. 

Konserwacja i naprawa wymagająca pomocy innego wykwalifikowanego personelu powinna być 

wykonywana pod nadzorem osoby kompetentnej w zakresie stosowania łatwopalnych czynników 

chłodniczych. Jeśli czegoś nie rozumiesz lub potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z serwisem 

technicznym. 

2.2 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE SERWISOWANIA 

Podczas serwisowania urządzenia z R290 należy przestrzegać poniższych zasad. 

 Kontrola otoczenia 

Przed rozpoczęciem prac przy systemach zawierających palne czynniki chłodnicze konieczne jest 

przeprowadzenie kontroli bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko zapłonu. W przypadku napraw 

instalacji chłodniczej przed przystąpieniem do prac należy przestrzegać następujących środków ostrożności 

 Procedura pracy 

Prace należy wykonywać w ramach kontrolowanej procedury, aby zminimalizować ryzyko obecności 

łatwopalnego gazu lub oparów. 

 Ogólny obszar roboczy 

Wszyscy pracownicy obsługi technicznej i inne osoby pracujące w okolicy powinny zostać poinstruowane o 

charakterze wykonywanych prac. Należy unikać pracy w pomieszczeniach zamkniętych. Obszar wokół 

miejsca pracy powinien być odgrodzony. Należy upewnić się, że zapewniono bezpieczeństwo pracy poprzez 

kontrolę obecności materiałów łatwopalnych. 

 Kontrola obecności czynnika chłodniczego 

Przed rozpoczęciem pracy i w jej trakcie należy sprawdzić obszar za pomocą odpowiedniego detektora 

czynnika chłodniczego, aby upewnić się, że technik zna potencjalnie łatwopalne sfery. Należy upewnić się, 

że używany sprzęt do wykrywania wycieków nadaje się do stosowania z łatwopalnymi czynnikami 

chłodniczymi, tzn. nie iskrzy, jest odpowiednio uszczelniony i całkowicie bezpieczny. 

 Dostępność gaśnicy 

Jeżeli przy urządzeniach chłodniczych lub ich częściach mają być prowadzone prace z użyciem ognia, 

należy mieć pod ręką odpowiedni sprzęt gaśniczy. Należy mieć w pobliżu punktu ładowania gaśnicę 

proszkową lub CO2. 

 



 
 
 

 Całkowity zakaz używania źródeł zapłonu 

Nikt z wykonujących prace przy instalacji chłodniczej, które wiążą się z odsłonięciem rur zawierających w 

danej chwili – lub w przeszłości – palny czynnik chłodniczy, nie może korzystać z żadnych źródeł zapłonu w 

sposób, który może prowadzić do ryzyka pożaru lub wybuchu. Wszystkie możliwe czynności mogące 

doprowadzić do zapłonu – w tym palenie papierosów! – powinny być wykonywane w odpowiedniej 

odległości od miejsca instalacji, naprawy, demontażu i utylizacji urządzenia, ponieważ w czasie 

prowadzenia tych prac może dojść do uwolnienia łatwopalnego czynnika chłodniczego. Przed rozpoczęciem 

pracy należy zbadać miejsce wokół urządzenia, aby upewnić się, że nie ma tam zagrożeń pożarowych ani 

ryzyka zapłonu. Należy wyposażyć miejsce w znaki „Zakaz palenia”. 

 Wentylacja 

Przed rozpoczęciem prac związanych z instalacją lub prac stwarzających zagrożenie pożarowe należy 

upewnić się, że miejsce prac znajduje się na otwartej przestrzeni lub jest odpowiednio wentylowane. W 

trakcie wykonywania prac należy zapewnić właściwą wentylację. Wentylacja powinna bezpiecznie 

rozpraszać uwolniony czynnik chłodniczy, a najlepiej, gdyby odprowadzała go na zewnątrz do atmosfery. 

 Kontrola urządzeń chłodniczych 

W przypadku wymiany elementów elektrycznych należy używać części odpowiednich do przeznaczenia i o 

właściwych parametrach. Przez cały czas należy przestrzegać wytycznych producenta dotyczących 

konserwacji i serwisu. W razie wątpliwości należy zwrócić się o pomoc do działu technicznego producenta. 

W przypadku instalacji wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze należy sprawdzić, czy: 

 wielkość ładunku odpowiada wielkości pomieszczenia, w którym zainstalowane są części 

zawierające czynnik chłodniczy; 

 urządzenia i wyloty wentylacyjne działają prawidłowo i nie są zatkane; 

 w obiegu wtórnym znajduje się czynnik chłodniczy (w przypadku urządzeń z pośrednim obiegiem 

chłodniczym); 

 oznakowanie urządzeń jest widoczne i czytelne. Nieczytelne znaki i symbole należy zapewnić 

czytelnymi. 

 rura lub elementy chłodnicze są zainstalowane w miejscu, w którym jest niskie prawdopodobieństwo 

działania substancji powodujących korozję elementów zawierających czynnik chłodniczy, chyba że 

elementy te są wykonane z materiałów odpornych na korozję lub odpowiednio przed nią 

zabezpieczone. 

 Kontrola urządzeń elektrycznych 

Naprawa i konserwacja elementów elektrycznych obejmuje wstępne kontrole bezpieczeństwa i 

proceduralną kontrolę poszczególnych elementów. Jeżeli występuje usterka stwarzająca zagrożenie dla 

bezpieczeństwa, to do czasu jej usunięcia nie wolno podłączać obwodu do zasilania elektrycznego. Jeżeli 

usterki nie można usunąć natychmiast, a konieczne jest kontynuowanie pracy, należy zastosować 

odpowiednie rozwiązanie tymczasowe. Należy taką sytuację zgłosić właścicielowi sprzętu, aby wszystkie 

strony zostały poinformowane. 

W ramach wstępnej kontroli bezpieczeństwa, należy upewnić się że: 

 kondensatory są rozładowane: należy to robić w sposób bezpieczny, aby uniknąć możliwości 



 
 
 

powstania iskier; 

 podczas ładowania, odzyskiwania lub oczyszczania systemu nie są odsłonięte żadne elementy 

elektryczne i przewody pod napięciem; 

 zachowana jest ciągłość uziemienia. 

 

3. BUDOWA PRODUKTU 

CZĘŚĆ PRZEDNIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CZĘŚĆ TYLNIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Panel 

sterowania 

Uchwyt 

3-kolorowy wskaźnik LED 

Przedni wyświetlacz LED 

Wylot powietrza 

Kółko 

Odpływ trybu ciągłego 

opróżniania 

Wlot powietrza 

Zbiornik wody 



 
 
 

SPECYFIKACJA PRODUKTU 

Model: OL20-BD068B 

Wydajność osuszania: 10L/D(270C,RH60%) / 20L/D (300C,RH80%) 

Napięcie: AC 220-240 V / 50 Hz 

Znamionowa moc wejściowa: 280W (270C,RH60%) 

Maksymalna moc wejściowa: 330W (300C,RH80%) 

Pojemność zbiornika wody: 4.5L 

Głośność: ≤ 41 dB (A) 

Maksymalna ilość czynnika chłodniczego: R290 54g 

Maksymalne ciśnienie robocze: po stronie ssącej/wywiewnej: 0.7MPa/3.2MPa 

Maksymalne dopuszczalne ciśnienie po stronie 

wysokiego/niskiego ciśnienia: 
3.2MPa 

Maksymalne dopuszczalne ciśnienie wymiennika ciepła: 3.2MPa 

4. MONTAŻ 

MIEJSCE MONTAŻU 

1. Umieść urządzenie na twardej, równej powierzchni zachowując co najmniej 30cm wolnej przestrzeni od 

innych obiektów, aby umożliwić odpowiednią cyrkulację powietrza. 

2. Nigdy nie instaluj urządzenia w miejscu, gdzie jest ono narażone na: 

 oddziaływanie źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, piecyki lub inne urządzenia wytwarzające 

ciepło; 

 rozpryski oleju lub wody; 

 bezpośrednie działanie światła słonecznego; 

 wibracje lub wstrząsy mechaniczne; 

 nadmierne ilości kurzu; 

 brak wentylacji, np. w szafce lub regale na książki; 

 nierówną powierzchnię. 

OSTRZEŻENIE 

Instaluj urządzenie w pomieszczeniach o 

powierzchni powyżej 4 m². 

Nie instaluj urządzenia w miejscu, gdzie może 

wyciekać łatwopalny gaz. 

UWAGA 

Producent może podać inny odpowiedni przykład lub 

może dostarczyć dodatkowych informacji na temat 

zapachu czynnika chłodniczego. 

 



 
 
 

5. SPOSÓB UŻYCIA 

BEZPIECZNA OBSŁUGA URZĄDZENIA 

 Po rozpakowaniu należy sprawdzić, czy urządzenie nie jest uszkodzone lub porysowane. 

 Urządzenie należy użytkować przy temperaturze otoczenia od 5°C do 35°C. 

 Nie należy używać urządzenia na zewnątrz. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do domowego 

użytku wewnętrznego. 

 Nie należy korzystać z urządzenia w pobliżu ścian, zasłon lub innych przedmiotów, które mogą 

blokować wlot i wylot.  

 Pilnuj, aby nic nie blokowało wlotu i wylotu powietrza.  

 Przed uruchomieniem ustaw osłonę wiatraka w kierunku do góry. 

 Jeżeli urządzenie jest przechylone o więcej niż 45°, przed uruchomieniem pozostaw je w pozycji 

pionowej na co najmniej 24 godziny. 

 Ustaw urządzenie w pobliżu drzwi oraz okien, aby oszczędzać energię. 

 Nie używaj, ani nie przechowuj urządzenia w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie światła 

słonecznego. 

 Normalne jest, że po ciągłej pracy w gorące dni wylot powietrza jest ciepły w dotyku. 

 Przed przesuwaniem urządzenia opróżnij zbiornik wody. 

 Upewnij się, że zbiornik wody jest właściwie zamocowany w urządzeniu, w przeciwnym razie nie 

będzie ono działać prawidłowo. 

 Po uruchomieniu urządzenie znajduje się w trybie używanym ostatnio. 

 Zastosowano 3 minutowe ochronne opóźnienie czasowe sprężarki. Odczekaj 3 minuty, aż osuszacz 

wznowi pracę. 

 

SPOSÓB UŻYCIA 

 

Funkcje przycisków i opis wskaźników 



 
 
 

 

Przycisk i wskaźnik zasilania 

W trybie czuwania naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. Wskaźnik pracy zaświeci 

się. Domyślnie ustawiona jest wilgotność 50% i duża moc wiatraka. Gdy urządzenie jest 

włączone, naciśnij przycisk zasilania, aby je wyłączyć. Wskaźnik pracy wyłączy się. Natychmiast 

wyłączy się również sprężarka, natomiast wentylator zatrzyma się po 30 sekundach. 

 

Przycisk trybu 

Naciśnij, aby wybrać tryby: Auto, ciągłego odprowadzania wody, uśpienia. 

Tryb Auto: cykl naprzemienny trybu suszenia i tryb u uśpienia. Naciśnij przycisk raz, aby 

przełączyć tryb z jednego na drugi. Zapali się odpowiedni wskaźnik. 

Tryb auto : gdy wilgotność otoczenia jest o 3% wyższa od ustawionej, wentylator zaczyna 

pracować. Sprężarka uruchamia się po 2 sekundach.  

Gdy wilgotność otoczenia jest o 3% niższa od ustawionej, sprężarka uruchamia wyłącza się. Po 

pewnym czasie wyłącza się również wiatrak. 

W trybie auto można regulować zarówno prędkość wentylatora jak i ustawienia wilgotności. 

Tryb ciągłego osuszania :  Urządzenie pracuje, ale nie można regulować ustawienia 

wilgotności. 

Tryb uśpienia : Naciśnij i przytrzymaj przycisk trybu przez 3 sekundy. Przycisk zaświeci 

się i uruchomi się funkcja uśpienia. Domyślna wilgotność to 60%. Po 10 sekundach 

bezczynności wszystkie wskaźniki stopniowo ściemniają się, a prędkość wiatru jest 

automatycznie przełączana z wysokiej na niską. Aby wybudzić wskaźnik, naciśnij dowolny 

przycisk. Aby wyłączyć tryb uśpienia, naciśnij ponownie przycisk tej funkcji. W trybie uśpienia nie 

rozlega się dźwięk brzęczyka. 

 

Przycisk wilgotności 

W trybie automatycznym lub w trybie uśpienia można operować tym przyciskiem, aby 

dostosować ustawioną wilgotność: po każdym naciśnięciu ustawiona wilgotność wzrasta o 5%, 

zgodnie z cyklem 30%-80%. 

Długie naciśnięcie tego przycisku powoduje wyświetlenie informacji o aktualnej temperaturze 

pokojowej. Po 5 sekundach następuje powrót do wyświetlania aktualnej wilgotności. 

 

Prędkość 

Aby włączyć cykl wysoka prędkość – niska prędkość, należy nacisnąć przycisk jeden raz. Zapali 

się odpowiedni wskaźnik. 

 

Czasomierz 

Naciśnij przycisk „Timer”, aby ustawić funkcję czasową w przedziale 0-24 godzin. Każde 

naciśnięcie przycisku „HUM” powoduje zwiększenie ustawienia o 1 godzinę. Gdy urządzenie jest 

włączone, użyj funkcji czasomierza do „regularnego wyłączania urządzenia”. Naciśnij przycisk 

„Timer”, aby wyświetlić pozostały czas pracy. Gdy urządzenie jest w trybie czuwania, użyj funkcji 

czasomierza, aby zaprogramować „regularne włączanie urządzenia”. Niezależnie od stanu 

pracy wskaźnik czasomierza świeci się, gdy funkcja czasomierza jest włączona. Aby wyłączyć 

czasomierz, ustaw czas na wartość: „00”. 



 
 
 

 

Przycisk blokady 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk blokady przez 3 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć blokadę 

dziecięcą. Odpowiedni wskaźnik włączy się lub wyłączy. 

O 

Wyświetlacz cyfrowy 

Wyświetla tryb pracy, wilgotność, ustawienie timera, prędkość wentylatora, blokadę dziecięcą, 

zapełnienie wodą, a także sygnalizuje, że urządzenie jest włączone. 

Wskaźnik zbiornika wody 

 Po 5 sekundach od napełnienia zbiornika wody rozlegnie się alarm. Wskaźnik zbiornika wody   

zaświeci się na czerwono, wyświetli się komunikat „FL” i rozlegnie się pięciokrotny sygnał 

dźwiękowy.  

 Sygnał wyłącza się po 5 sekundach od opróżnienia zbiornika i jego ponownego zamontowania. 

Włącz urządzenie ponownie. Kompresor uruchomi się po 3 sekundach. 

Kolorowy wskaźnik LED 

 

Niebieski Zielony Czerwony 

Wilgotność ≤ 45% Wilgotność 45%-65% Wilgotność ≥ 65% 

 

6. Instrukcja obsługi sieci Wi-Fi 

Informacje dotyczące aplikacji „Smart Life” 

Aplikacja „Smart Life” jest dostępna dla systemów Android i 

iOS. Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację. 

Obsługa aplikacji 

Urządzeniem można sterować za pośrednictwem sieci domowej. Potrzebujesz do tego połączenia Wi-Fi z 

routerem oraz darmowej aplikacji „Smart Life”. 

1. Zainstaluj aplikację „Smart Life”. Stwórz konto użytkownika. 

2. Aktywuj funkcję Wi-Fi w ustawieniach urządzenia. 

3. Umieść urządzenie w odległości około 5 metrów od routera. 



 
 
 

4. Aby rozpocząć nawiązywanie połączenia z siecią Wi-Fi, naciśnij przycisk „Timer” i przytrzymaj przez 

5 sekund. Jeśli w ciągu 3 minut nie zostanie przeprowadzona konfiguracja sieci, urządzenie wyjdzie 

z trybu nawiązywania połączenia, a wskaźnik Wi-Fi zgaśnie. 

Łączenie z siecią Wi-Fi 

 Metoda 1 Połączenie za pośrednictwem Bluetooth: 

Wejdź w ustawienia Bluetooth na swoim telefonie komórkowym lub innym urządzeniu. Kiedy wskaźnik Wi-Fi 

zacznie migać, otwórz aplikację „Smart Life” . Urządzenie automatycznie połączy się przez Bluetooth. 

 Metoda 2 

Kiedy wskaźnik Wi-Fi zacznie migać , naciśnij kolejno: „Dodaj urządzenie” – „Małe urządzenia domowe” – 

„Odwilżacz”, a następnie wykonaj polecenia, które pojawią się na ekranie. Sprawdź stan wskaźnika Wi-Fi i 

wybierz właściwą opcję Gdy ikona Wi-Fi miga bardzo szybko, połączenie można nawiązać bezpośrednio. 

Jeśli ikona Wi-Fi miga wolno, wybierz „Połącz”, aby połączyć z Wi-Fi o nazwie „SmartLife-XXXX”. 

Uwagi: 

 Po pomyślnym połączeniu urządzenia z siecią zapali się wskaźnik Wi-Fi. Możesz obsługiwać 

urządzenie za pośrednictwem aplikacji. 

 Aby odłączyć urządzenie od Wi-Fi, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk „Timer” przez 

około 5 sekund. Urządzenie odłączy się od sieci, a wskaźnik Wi-Fi zgaśnie. 

7. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 ODPROWADZANIE WODY 

Istnieją dwa sposoby usuwania nagromadzonej wody z urządzenia. 

A. Osuszanie ręczne: Ręcznie opróżnij zbiornik wody. 

B. Opróżnianie ciągłe: Opróżniaj skondensowaną wodę za pomocą węża spustowego. 

OPRÓŻNIANIE ZBIORNIKA WODY 

Po napełnieniu zbiornika wody urządzenie wyłączy się automatycznie. Po opróżnieniu i prawidłowej 

instalacji zbiornika w urządzenie, może ono pracować dalej. 

 Gdy zbiornik się zapełni, urządzenie wyda brzęczący dźwięk i  zapali się wskaźnik.  

 Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie.  

 Pociągnij za zbiornik na wodę i łatwo wysuń go z korpusu urządzenia. 

 Opróżnij wodę do miejsca z odpływem (np. do wanny) lub na zewnątrz (np. na trawnik). 

 Wyczyść zarówno wnętrze zbiornika jak i jego zewnętrzną część. 

 Włóż czysty zbiornik z powrotem do urządzenia. 

 Naciśnij przycisk zasilania  , aby wznowić pracę urządzenia. 



 
 
 

 Jeśli wskaźnik pełnego zbiornika nie zgaśnie, sprawdź, czy zbiornik został prawidłowo 

zamontowany. 

TRYB CIĄGŁEGO ODPROWADZANIA WODY 

Jeśli chcesz, aby urządzenie pracowało w sposób ciągły lub 

bez nadzoru, podłącz do urządzenia załączony wąż 

odprowadzający. Skropliny mogą automatycznie spływać do 

wiadra lub spływać grawitacyjnie. 

 Ustaw urządzenie na poziomej powierzchni i w 

stabilnej pozycji. 

 Przed dalszymi działaniami wyłącz urządzenie. 

Wyjmij korek wylotu wody i przechowuj go w 

bezpiecznym miejscu. 

 Bezpiecznie i prawidłowo podłącz wąż spustowy. 

Upewnij się, że nie jest on zagięty i nie ma w nim 

żadnych niedrożności. 

 Umieść wylot węża nad odpływem lub wiadrem i 

upewnij się, że woda może swobodnie wypływać z 

urządzenia. 

Nie zanurzaj końcówki węża w wodzie, ponieważ może to spowodować "blokadę powietrzną" w wężu. 

 

Zapobieganie rozlaniu wody: 

Ponieważ podciśnienie w panewce spustu kondensatu jest duże, należy skierować wąż spustowy w dół, w 

kierunku podłogi. Zaleca się, aby stopień nachylenia był większy niż 20 stopni. Rozprostuj wąż i upewnij się, 

że nie może zostać zablokowany. 

 CZYSZCZENIE FILTRA POWIETRZA (co dwa tygodnie) 

Zbierający się kurz blokuje przepływ powietrza. Ograniczony przepływ powietrza zmniejsza wydajność 

urządzenia, a jego zablokowanie może spowodować uszkodzenie urządzenia.  

Filtr powietrza wymaga regularnego czyszczenia. Filtr powietrza jest wyjmowany w celu łatwego 

czyszczenia. Nie używaj urządzenia bez filtra powietrza, w przeciwnym razie parownik może zostać 

zanieczyszczony. 

1. Zdejmij obudowę filtra i wyjmij filtr. 



 
 
 

2. Za pomocą odkurzacza delikatnie wchłoń kurz znajdujący się na powierzchni filtra. 

Jeśli filtr jest bardzo zabrudzony, umyj go wodą z delikatnym detergentem i pozostaw do całkowitego 

wysuszenia.Jeśli filtr jest bardzo zabrudzony, umyj go wodą z delikatnym detergentem i pozostaw do 

całkowitego wysuszenia. 

3. Zamontuj filtr ponownie. 

 

 

 

1 2 

 

8. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

1. TEMPERATURA PRACY 

5°C ≤ Temperatura otoczenia ≤ 35°C 

Gdy temperatura otoczenia jest niższa lub wyższa od temperatury pracy, urządzenie wyłącza się.  

Gdy temperatura otoczenia mieści się wynosi od 5°C do 16°C, sprężarka automatycznie odszrania się w 

określonych odstępach czasu. Podczas odszraniania sprężarka zatrzymuje się, a wentylator nadal pracuje. 

2. ZANIM WEZWIESZ SERWIS 

Przed skorzystaniem z usług profesjonalnego serwisu, należy zapoznać się z listą problemów zawierającej 

typowe problemy, które nie są wynikiem wady wykonania lub materiałów. 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Urządzenie 

nie działa. 

Brak podłączenia do prądu. 
Włóż przewód zasilający do gniazda elektrycznego i 

włącz urządzenie. 

Miga wskaźnik pełnego zbiornika  . 
Opróżnij zbiornik wody, po czym włóż go ponownie 

do urządzenia. 

Temperatura otoczenia wynosi mniej 

niż 5°C lub więcej niż 35°C. 

Działa automatyczna funkcja ochronna urządzenia, 

które nie może pracować w takich temperaturach. 

Urządzenie 

nie działa 

prawidłowo. 

Zablokowany filtr powietrza. Wyczyść filtr zgodnie z instrukcją. 

Zatkany kanał wlotowy lub wylotowy. Usuń blokadę z kanału wylotowego lub wlotowego. 

Brak 

zasysania 

powietrza. 

Zablokowany filtr. Wyczyść filtr. 

Urządzenie 

pracuje 

głośno. 

Urządzenie nie znajduje się na 

płaskiej powierzchni. 
Ustaw urządzenie na płaskiej powierzchni. 

Zablokowany filtr. Wyczyść filtr. 

E1 Awaria czujnika wilgoci. Wymień czujnik. 

LO 
Wilgotność otoczenia wynosi 
poniżej 20%. 

Urządzenie wyłącza się na skutek działania 
automatycznych zabezpieczeń.  

CL 

Zabezpieczenie przed zbyt niską 

temperaturą, gdy temp. wynosi ＜
5℃. 

CH 

Zabezpieczenie przed zbyt wysoką 

temperaturą, gdy temp. wynosi ＜

38℃. 

 

9. ZAKOŃCZENIE UŻYTKOWANIA 

PRZECHOWYWANIE 

Przechowywanie długoterminowe – jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas (więcej niż 

kilka tygodni), wyczyść je i dokładnie wysusz. W celu przechowywania urządzenia: 

1. Wyłącz urządzenie i odłącz je od prądu. 

2. Opróżnij pozostałą wodę ze zbiornika. 

3. Wyczyść filtr i pozostaw do całkowitego wyschnięcia w zacienionym miejscu. 

4. Umieść przewód zasilający razem ze zbiornikiem wody. 

5. Zamontuj z powrotem czysty i suchy filtr. 

6. W czasie przechowywania urządzenie musi znajdować się w pozycji pionowej. 

7. Przechowuj urządzenie w dobrze wentylowanym, suchym, pozbawionym gazów korozyjnych i 

bezpiecznym miejscu wewnątrz budynku. 

 

 



 
 
 

UWAGA:  

Parownik znajdujący się wewnątrz urządzenia musi być wysuszony przed zapakowaniem, aby 

uniknąć uszkodzenia elementów i pojawienia się pleśni. Odłącz urządzenie od prądu i pozostaw na 

kilka dni w suchym, otwartym miejscu do wyschnięcia. Innym sposobem suszenia jest włączenie 

urządzenia i ustawienie wilgotności na wartość wyższą o ponad 5% od wilgotności otoczenia. 

Spowoduje to pracę wentylatora przez kolejnych kilka godzin i osuszenie parownika. 

 

 

10. UTYLIZACJA 

 

 

OSTRZEŻENIE! 

Wypuszczanie czynnika chłodniczego do atmosfery jest surowo zabronione! 

Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako niesortowanych odpadów komunalnych; 

korzystaj z punktów selektywnej zbiórki odpadów. Skontaktuj się z samorządem lokalnym, 

aby uzyskać informacje dotyczące dostępnych systemów zbierania odpadów 

elektrycznych. Jeśli urządzenia elektryczne zostaną wyrzucone na wysypiska, 

niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód gruntowych, a następnie do 

łańcucha pokarmowego ludzi i zwierząt, szkodząc zdrowiu i dobrostanowi mieszkańców. 
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